Vorsprung durch e2
a

Montage / Bedienung

Montaz a provoz
Installation and operation

Montaza in obratovanje
Montaza i rad

Montage / Utilisation
Montaggio / Utilizzo

Montaj / Operare
Montaza / Upravljanje

InStalacia a prevadzka

Telepités és lizemeltetés

Montaz / Obstuga

“ DE Bewegungssensor mit Indikator
EN Motion Sensor with indicator
Cs Pohybovy senzor s indikatorem
SK Senzor pohybu s indikatorom
SL Senzor gibanja z indikatorjem
HR Senzor pokreta s indikatorom
HU Mozgasérzékeld jelzével
FR Capteur de mouvement avec indicateur
IT Sensore di movimento con indicatore
PL Czuijnik ruchu ze wskaznikiem
RO Senzor de miscare cu indicator
SR/BS/CNR Senzor pokreta sa indikatorom
“ DE Farbtemperatur umschaltbar
EN Colour temperature changeable
Cs Prepinatelna teplota barev
SK Prepinatelna teplota farby
SL Preklopljiva barvna temperatura
HR Podesiva temperatura boje
HU Allithat6 szinhémérséklet
FR Température de couleur réglable
IT Temperatura di colore commutabile
PL Mozliwo$¢ zmiany temperatury barwowej
RO Temperatura de culoare comutabila
SR/BS/CNR Podesiva temperatura boje
DE  Aluminium Gehéuse
EN Aluminum body
CS Hlinikovy kryt
SK Hlinikovy kryt
SL Aluminijasto ohisje
HR Aluminijsko kuciste
HU Aluminium haz
FR Boitier en aluminium
IT Corpo in alluminio
PL Aluminiowa obudowa
RO Carcasa din aluminiu
SR/BS/CNR Aluminijumsko kuciste
I DE  Magnet Metallstreifen (selbstklebend) A oE Ladeanschiuss USB-C
EN Metal strips with glue sticker EN Charging port USB-C
Cs Samolepici kovova montazni deska Cs Nabijeci port USB-C
SK Samolepiaca kovova montazna doska SK Nabijaci port USB-C
SL Samolepilna kovinska montazna plos$¢a SL Polnilna vrata USB-C
HR Metalne trake s naljepnicom za ljepilo HR Priklju¢ak za punjenje USB-C
HU Ontapadés fém szerelélemez HU USB-C t6ltéport
FR Plague de montage métallique autocollante FR Port de charge USB-C
IT Piastra di montaggio in metallo autoadesiva IT Porta di ricarica USB-C
PL Samoprzylepna metalowa ptytka montazowa PL Port fadowania USB-C
RO Banda magnetica metalica (autoadeziva) RO Port de incarcare USB-C
SR/BS/CNR Magnetna metalna traka (samolepljiva) SR/BS/CNR Prikljuak za punjenje USB-C
B o Schalter OFF /ON/AUTO I Dt Ladekabel USB-A > USB-C
EN Switch: OFF / ON / AUTO EN Charging cable USB-A > USB-C
CS Prepina¢: OFF / ON / AUTO CcSs Nabijeci kabel USB-A > USB-C
SK Prepina¢: OFF / ON / AUTO SK Nabijaci kabel USB-A > USB-C
SL Stikalo: OFF / ON / AUTO SL Polnilni kabel USB-A > USB-C
HR Prekida¢: OFF / ON / AUTO HR Kabel za punjenje USB-A > USB-C
HU Kapcsolo: OFF / ON/ AUTO HU Toltékabel USB-A > USB-C
FR Interrupteur : OFF / ON / AUTO FR Cable de charge USB-A > USB-C
IT Interruttore: OFF / ON / AUTO IT Cavo di ricarica USB-A > USB-C
PL Przetacznik: OFF / ON / AUTO PL Kabel do tadowania USB-A > USB-C
RO Comutator: OPRIT / PORNIT / AUTO RO Cablu de incarcare USB-A > USB-C
SR/BS/CNR Prekidag: OFF / ON / AUTO SR/BS/CNR Kabl za punjenje USB-A na USB-C

LT

Metal surface

N\

E—

DE Befestigen Sie die Leuchte magnetisch direkt auf einer glatten Metalloberflache
EN Magnetically attach the luminaire directly to a smooth metal surface
Cs Pripevnéte svitidlo magneticky pfimo na hladky kovovy povrch
SK Prichytte svietidlo magneticky priamo na hladky kovovy povrch
SL Svetilko pritrdite magnetno neposredno na gladko kovinsko povrsino
HR Pri¢vrstite svjetiljku magnetno izravno na glatku metalnu povrsinu
HU RoOgzitse a lampatestet magnesesen, kozvetleniil egy sima fémfelliletre
FR Fixez le luminaire magnétiquement directement sur une surface métallique lisse
IT Fissare I'apparecchio magneticamente direttamente su una superficie metallica liscia
PL Przymocowac¢ oprawe magnetycznie bezposrednio do gtadkiej metalowej powierzchni
RO Fixati corpul de iluminat magnetic direct pe o suprafata metalica neteda
SR/BS/ Pric¢vrstite svetiljku magnetno direktno na glatku metalnu povrsinu
CNR
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Non-metal surface

DE Kleben Sie die Metallhalterung der Leuchte mit dem 3M-Klebeband auf nicht-metallische Oberflachen. Stellen Sie
sicher, dass die Oberflache vor der Installation sauber und trocken ist.

EN Attach the metal bracket of the luminaire to non-metallic surfaces using the 3M adhesive. Ensure that the
surface is clean and dry before installation.

CS Prilepte kovovy drzak svitidla pomoci lepidla 3M na nemetalické povrchy. Ujistéte se, Ze je povrch pred instalaci Cisty a suchy.
SK Prilepte kovovy drZiak svietidla pomocou 3M lepidla na nemetalické povrchy. Uistite sa, Ze je povrch pred instalaciou Cisty a suchy.
SL S 3M lepilom pritrdite kovinski nosilec svetilke na nemetali¢ne povrsine. Pred namestitvijo poskrbite, da je povrsina Cista in suha.

HR Zalijepite metalni nosac svjetilike 3M ljepilom na nemetalne povrsine. Provjerite da je povrsina prije ugradnje Cista i suha.
HU A lampatest fém tartojat 3M ragasztdval rogzitse nem fém felliletekre. Ugyelien arra, hogy a feliilet a telepités el6tt tiszta és szaraz legyen.

FR Fixez le support métallique du luminaire sur des surfaces non métalliques a I'aide de I'adhésif 3M.
Assurez-vous que la surface est propre et séche avant I'installation.

IT Fissare il supporto metallico della lampada su superfici non metalliche utilizzando I'adesivo 3M.
Assicurarsi che la superficie sia pulita e asciutta prima dell’'installazione.

PL Przyklej metalowy uchwyt oprawy za pomocg kleju 3M do powierzchni niemetalowych. Upewnij sie, ze powierzchnia jest czysta i sucha przed montazem.
RO Lipiti suportul metalic al corpului de iluminat cu adeziv 3M pe suprafete nemetalice. Asigurati-va ca suprafata este curata si uscata inainte de instalare.

SR/BS/ Zalepite metalni nosac svetilike pomo¢u 3M lepka na nemetalne povrsine. Uverite se da je povrsina pre instalacije Cista i suva.
CNR

DE Bedienung

Modus 1 — Auto
Stellen Sie den Schalter auf die Position ,AUTO". Mit dem PIR-Bewegungssensor und dem Lichtsensor schaltet sich das Gerat
automatisch ein, wenn eine Bewegung in der Dunkelheit erkannt wird, und nach 20 Sekunden automatisch wieder aus,
wenn keine Bewegung mehr erkannt wird. Das Licht arbeitet automatisch 20 Sekunden langer, solange eine Bewegung erkannt wird.

Modus 2 — Immer an
Stellen Sie den Schalter auf die Position ,ON". Das Licht leuchtet, bis es ausgeschaltet oder die Stromzufuhr unterbrochen wird.

EN Operation

Mode 1 - Auto
Set the switch to the “AUTO” position. Using the PIR motion sensor and the light sensor, the device switches on automatically when motion
is detected in darkness and switches off automatically after 20 seconds when no further motion is detected.
he light remains on for an additional 20 seconds as long as motion is detected.

Mode 2 — Always on
Set the switch to the “ON” position. The light remains on until it is switched off or the power supply is interrupted.

Ccs Ovladani

Rezim 1 — Auto
Nastavte spina¢ do polohy ,AUTO". Pomoci PIR snimace pohybu a svételného senzoru se zafizeni automaticky zapne pfi detekci pohybu
ve tmé a po 20 sekundéach se automaticky vypne, pokud jiz neni detekovan zadny pohyb. Svétlo ziistane zapnuté dalSich 20 sekund,
pokud je stale detekovan pohyb.

Rezim 2 — Trvale zapnuto
Nastavte spinac¢ do polohy ,ON“. Svétlo sviti, dokud neni vypnuto nebo dokud neni preruseno napajeni.

SK Obsluha

Rezim 1 — Auto
Nastavte prepinac do polohy ,AUTO". Pomocou PIR snimaca pohybu a svetelného senzora sa zariadenie automaticky
zapne pri zisteni pohybu v tme a po 20 sekundach sa automaticky vypne, ak uz nie je zisteny Ziadny pohyb.
Svetlo zostane zapnuté dalsich 20 sekund, pokial je pohyb stéle detegovany.

Rezim 2 — Vzdy zapnuté
Nastavte prepina¢ do polohy ,ON*. Svetlo zostane zapnuté, kym ho nevypnete alebo kym sa neprerusi napajanie.

SL Upravljanje

Nacin 1 — Avtomatsko
Stikalo nastavite na polozaj »AUTO«. S pomocjo PIR senzorja gibanja in svetlobnega senzorja se naprava samodejno vklopi,
ko v temi zazna gibanije, in se po 20 sekundah samodejno izklopi, ko gibanja ni ve¢. Svetilka ostane vklopljena $e dodatnih 20 sekund,
dokler je gibanje zaznano.

Nacin 2 — Vedno vklopljeno
Stikalo nastavite na polozaj »ON«. Svetilka ostane vklopljena, dokler je ro¢no ne izklopite ali dokler se ne prekine napajanje.
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HR Upravljanje

Nacin 1 - Auto
Postavite prekida¢ na polozaj ,AUTO". Uz PIR senzor pokreta i svjetlosni senzor uredaj se automatski ukljucuje
kada u mraku otkrije pokret, te se automatski iskljucuje nakon 20 sekundi ako vise nema pokreta.
Svjetlo ostaje uklju¢eno dodatnih 20 sekundi dokle god se pokret detektira.

Nacin 2 — Uvijek uklju¢eno
Postavite prekidac¢ na polozaj ,ON“. Svjetlo ostaje uklju¢eno dok se ne iskljuci ili dok se ne prekine napajanje.

HU Kezelés

1. méd — Automatikus
Allitsa a kapcsolot ,AUTO” allasba. A PIR mozgasérzékels és a fényérzékels segitségével a késziilék automatikusan bekapcsol,
amikor a sététben mozgast észlel, és 20 masodperc mulva automatikusan kikapcsol, ha mar nem érzékelheté mozgas.
A fény tovabbi 20 masodpercig bekapcsolva marad, amig mozgast észlel.

2. méd — Folyamatos vilagitas
Allitsa a kapcsolét ,ON” allasba. A fény addig vilagit, amig ki nem kapcsolja, vagy amig a tapellatdas meg nem szakad.

FR Utilisation

Mode 1 - Auto
Réglez I'interrupteur sur la position « AUTO ». Avec le capteur de mouvement PIR et le capteur de luminosité I'appareil s’allume
automatiquement lorsqu’un mouvement est détecté dans I'obscurité et s’éteint automatiquement aprés 20 secondes
si aucun autre mouvement n’est détecté.
La lumiére reste allumée 20 secondes supplémentaires tant que du mouvement est détecté.

Mode 2 — Toujours allumé
Réglez I'interrupteur sur la position « ON ». La lumiére reste allumée jusqu’a ce qu’elle soit éteinte ou que I'alimentation soit interrompue.

IT Funzionamento

Modalita 1 — Automatico
Impostare l'interruttore su «AUTO». Con il sensore di movimento PIR e il sensore di luminosita, il dispositivo si accende automaticamente
quando rileva un movimento al buio e si spegne automaticamente dopo 20 secondi se non viene rilevato alcun movimento.
La luce rimane accesa per ulteriori 20 secondi finché viene rilevato un movimento.

Modalita 2 — Sempre acceso
Impostare I'interruttore su «ON». La luce rimane accesa finché non viene spenta o finché I'alimentazione non viene interrotta.

PL Obstuga

Tryb 1 — Auto
Ustaw przetacznik w pozycji ,AUTO”. Dzieki czujnikowi ruchu PIR i czujnikowi $wiatta urzgdzenie automatycznie
vylacza sie po wykryciu ruchu w ciemnosci, a nastepnie automatycznie wytgcza sie po 20 sekundach, jesli ruch nie jest juz wykrywany.
Swiatto pozostaje wtaczone przez kolejne 20 sekund, jesli ruch nadal jest wykrywany.

Tryb 2 — Zawsze wiaczone
Ustaw przetgcznik w pozyciji ,ON”. Swiatto pozostaje wigczone, dopoki nie zostanie wytgczone lub dopdki nie zostanie przerwane zasilanie.

RO Operare

Modul 1 — Auto
Setati comutatorul in pozitia ,AUTO". Cu ajutorul senzorului de miscare PIR si al senzorului de lumina, dispozitivul se aprinde automat atunci cand este detectata
miscare in intuneric si se stinge automat dupa 20 de secunde daca nu mai este detectata miscare. Lumina ramane aprinsa inca 20 de secunde atata timp cat
este detectata miscare.

Modul 2 — Mereu pornit
Setati comutatorul in pozitia ,ON“. Lumina ramane aprinsa pana cand este oprita sau alimentarea este intrerupta.

SR/BS/ Pravljanje
CNR

Rezim 1 — Auto
Postavite prekidac u polozaj ,AUTO". Pomocu PIR senzora pokreta i senzora svetlosti, uredaj se automatski uklju¢uje kada se u mraku detektuje kretanje,
a nakon 20 sekundi se automatski iskljucuje kada se vise ne detektuje kretanje. Svetlo ostaje uklju¢eno dodatnih 20 sekundi sve dok se detektuje kretanje.

Rezim 2 — Uvek uklju¢eno
Postavite prekidac u polozaj ,ON“. Svetlo svetli dok se ne iskljuci ili dok se ne prekine napajanije.
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E Vorsprung durch e2
B

DE

1 Einschalten / Dauermodus

Tag-Bewegungssensor-Modus

Nacht-Bewegungssensor-Modus

Ausschalten

Dimmfunktion - Helligkeit erh6hen

Dimmfunktion - Helligkeit verringern

Farbtemperatur einstellbar - CW / NW / WW

OINjojalh~]jO]DdD

Timer/autom. Ausschaltung nach 15/ 30 / 60min / Aus

EN

1 Switch on / Continuous mode

Daytime motion sensor mode

Night-time motion sensor mode

Switch off

Dimming function — Increase brightness

Dimming function — Decrease brightness

Adjustable colour temperature — CW / NW / WW

OINjOojalh~jJwO]Dd

Timer/automatic switch-off after 15/ 30 / 60 mins / Off

CS

1 Zapnout / Trvaly rezim

Denni rezim pohybového senzoru

No¢€ni rezim pohybového senzoru

Vypnout

Funkce stmivani — zvysit jas

Funkce stmivani — snizit jas

Nastavitelna teplota barev — CW / NW / WW

OINjOojJalh~]je]DdD

Casovaé/automatické vypnuti po 15/ 30 / 60 min / Vypnuto
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SK

Zapnutie / Trvaly rezim

Rezim denného snimaca pohybu

Rezim noéného snimaca pohybu

Vypnutie

Funkcia stmievania — zvySenie jasu

Funkcia stmievania — znizenie jasu

Nastavitel'na teplota farby —- CW / NW / WW

OINjojalh~]jO]DdD

Tasovacrautom. vypnuhe po 5730760 minutacn /
Vvonuté

SL

Vklop / stalni nacin

Nacin senzorja gibanja za dan

Nacin senzorja gibanja za no¢

Izklop

Funkcija zatemnitve — povecanje svetlosti

Funkcija zatemnitve — zmanjSanje svetlosti

Nastavljiva barvna temperatura - CW / NW / WW

OINjOojalh~jJwO]Dd

Casovnik/samodejni izklop po 15/ 30 / 60 min / Izklop

HR

Ukljuci / Kontinuirani nacin rada

Dnevni nacin rada s senzorom pokreta

No¢ni nacin rada s senzorom pokreta

Iskljuci

Funkcija prigusivanja — Povecanje svjetline

Funkcija prigusivanja — Smanjenje svjetline

Podesiva temperatura boje — CW / NW /| WW

OINjOojJalh~]jO]DdD

TTmer/auto. ISKjucivanje nakon 157 30 760 min |
Iskliuceno

V.20260428 - Technische Anderungen vorbehalten

e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl, Austria T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at Web: e2.at



Vorsprung durch e2

HU

Bekapcsolas / Allandé iizemméd

Nappali mozgasérzékel6 iizemmod

Ejszakai mozgasérzékeld lizemmod

Kikapcsolas

Fényer6-szabalyozas — Fényerd novelése

Fényero-szabalyozas — Fényero csokkentése

Beallithaté szinhémérséklet — CW / NW / WW

OINjoOojJalh]jO]DdD

Id6ézité/automatikus kikapcsolas 15/ 30 / 60 perc utan / Ki

FR

Allumer / Mode continu

Mode détecteur de mouvement de jour

Mode détecteur de mouvement de nuit

Eteindre

Fonction de variation d'intensité - Augmenter la luminosité]

Fonction de variation d'intensité - Diminuer la luminosité

Température de couleur réglable - CW / NW / WW

OINjOojalh~]JO]IDdD

Nnuterie/extnction auto. 5pr§§ 15730760 min/
q, | .

IT

Accensione / Modalita continua

Modalita sensore di movimento diurno

Modalita sensore di movimento notturno

Spegnimento

Funzione dimmer - Aumenta luminosita

Funzione dimmer - Riduci luminosita

Temperatura di colore regolabile - CW / NW / WW

OINjOojJalh~]je]DdD

Timer/spegnimento automatico dopo 15/ 30/ 60 min / Off
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E Vorsprung durch e2
B

PL

1 Wiaczanie / Tryb ciagty

2 Tryb czujnika ruchu w ciagu dnia

3 Tryb czujnika ruchu w nocy

4 Wylaczanie

5 Funkcja sciemniania — zwieksz jasnos¢

6 Funkcja sciemniania — zmniejsz jasnos¢

7 Regulowana temperatura barwowa — CW / NW / WW

8 Timer/auto. wylaczanie po 15/ 30 / 60 min / Wytaczone
RO

1 Pornire / mod continuu

2 Mod senzor de miscare zi

3 Mod senzor de miscare noapte

4 Oprire

5 Functie de reglare a intensitatii — cresterea luminozitatii

6 Functie de reglare a intensitatii — reducerea luminozitatii

7 Temperatura de culoare reglabila - CW / NW / WW

8 Timer / oprire automata dupa 15/ 30 / 60 min / oprit
SR

1 Ukljucivanje / kontinuirani rezim

2 Dnevni rezim senzora pokreta

3 Nocni rezim senzora pokreta

4 Iskljucivanje

5 Funkcija zatamnjenja — povecanje osvetljenosti

6 Funkcija zatamnjenja — smanjenje osvetljenosti

7 Podesiva temperatura boje — CW / NW / WW

8 Tajmer / auto. iskljuéiv nakon 15/ 30/ 60 min / iskljuéeno
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BS

Ukljucivanje / kontinuirani rezim

Dnevni rezim senzora pokreta

Nocéni rezim senzora pokreta

Iskljucivanje

Funkcija zatamnjenja — povecanje osvetljenosti

Funkcija zatamnjenja — smanjenje osvetljenosti

Podesiva temperatura boje — CW / NW /| WW

OINjoOojalh~]jO]DdN

Tajmer / auto. isklju€iv nakon 15/ 30 / 60 min / isklju¢eno

CNR

Uklju€ivanje / kontinuirani rezim

Dnevni rezim senzora pokreta

Noc¢ni rezim senzora pokreta

Iskljucivanje

Funkcija zatamnjenja — povec¢anje osvetljenosti

Funkcija zatamnjenja — smanjenje osvetljenosti

Podesiva temperatura boje - CW / NW / WW

OINjOojJalh~]jwO]DdD

Tajmer / auto. iskljuéiv nakon 15/ 30/ 60 min / iskljuéeno
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